
No. 問題文 日本語 正解 

1 

It often takes more than 

five years of hard work to 

compile a good 

dictionary. 

優れた辞書を一冊編纂す

るためには、しばしば五年

以上もの努力を要する。 A 

2 

Yasunari Kawabata won 

the Nobel Prize for 

Literature in 1968 

川端康成は 1968 年にノー

ベル文学賞を受賞した。 C 

3 

The group of students 

will carry out a 

crowdfunding campaign 

in the near future. 

その学生グループは近い

将来にクラウドファンディン

グを行うつもりだ。 B 

4 

When she came to 

London, she was writing 

for a Japanese culture 

magazine. 

彼女はロンドンにやって

きた頃、日本文化の雑誌

に寄稿していた。 D 

5 

The train will be leaving 

in ten minutes so you 

should hurry up. 

電車は十分後に発車する

ので、急いだほうがいいで

すよ。 A 

6 

Every teacher knows that 

Ryan Burton is a good 

athlete. 

Ryan Burton が素晴らしい

アスリートであるということ

は全教員の知るところであ

る。 D 

7 

Ever since its inception, 

the organization has 

engaged in various 

projects aimed at 

contributing to human 

welfare. 

結成以来、その組織は人

間の福祉に貢献することを

目的とした様々なプロジェ

クトに携わってきた。 B 

8 

By tomorrow morning, 

the incident will have 

been reported around 

the world. 

明日の朝までには、その事

件は世界中で報道されて

いるだろう。 C 

9 

He had got a job offer 

from a publishing 

彼は大学を卒業するころに

は出版から内定を得てい

た。 B 



company when he 

graduated from college. 

10 

Ms. Miller has been to 

over 30 countries on 

business, including Asia 

and Africa. 

ミラーさんはアジアやアフリ

カを含む３０か国以上に仕

事で訪れたことがある。 C 

11 

The girl has been 

struggling with her 

homework for three 

hours. 

少女は宿題と三時間も格

闘している。 D 

12 

The show will tour the 

world after it closes in 

London. 

そのショーはロンドンで閉

幕した後に世界中を巡業す

る予定だ。 A 

13 

The company ran into a 

big trouble when a major 

order was cancelled. 

大口の注文がキャンセルさ

れたので、その企業は困難

な状況に陥った。 A 

14 

The venue for the 

conference can be 

reached within 15-

minute drive from the 

airport. 

会議の開場は空港から車

で１５分以内の場所にあ

る。 B 

15 

The Panama Canal has 

been renovated and it is 

now possible to operate 

even larger vessels. 

パナマ運河は改修され、現

在ではさらに大型の船が運

航可能になっている。 D 

16 

The problem is being 

discussed by the panel of 

experts. 

その問題は専門家の集団

によって議論されている最

中だ。 A 

17 

Special attention should 

be paid to any action that 

could lead to 

discrimination. 

差別につながる可能性の

ある行動には特別な注意

を払う必要がある。 D 

18 

The writer is known for 

his poor grammar and 

punctuation. 

その作家は文法と句読点

の使い方が不得意なことで

有名だ。 C 



19 

A nation cannot be a 

liberal democracy 

without elected leaders. 

選挙で選ばれた指導者が

いないのであればその国

は自由民主主義とは言え

ない。 A 

20 

Responsibility must be 

shouldered; you cannot 

carry it under your arms. 

責任とは背負うものであ

り、小脇に抱えるものでは

ない。 B 

21 

Get things ready early so 

that you don't have to 

hurry at the last minute. 

最後の最後に焦らなくてい

いように早めに準備をして

おきなさい。 D 

22 

If each would sweep 

before his own door, we 

should have a clean city. 

もし各人が自分の家の前を

掃除するとしたら、私たち

の街はきれいになるはず

だ。 C 

23 

Life is very short, so we 

ought not to waste time. 

人生は短いので、時間を無

駄にすべきではない。 B 

24 

You need not worry 

about her. She can take 

care of herself. 

君は彼女の心配をする必

要はないよ。彼女は自分の

面倒を見られるから。 A 

25 

Mr. Sakamoto was a very 

mysterious person and 

wouldn't tell anybody 

what he was up to. 

坂本さんは謎めいた人物

で、自分が何をしているの

かを誰にも言おうとしない。 D 

26 

I would rather live alone 

on a desert island than 

be a sailor on this ship. 

私はこの船の乗組員にな

るくらいなら一人で砂漠で

暮らしたい。 D 

27 

A delicious smell of food 

attracts bears, so visitors 

had better not eat here. 

食べ物の美味しい匂いは

熊を引き寄せるので、登山

者はここでは食事をとらな

いほうが良い。 D 

28 

In Europe doctors used to 

bleed people when they 

were ill. 

かつてヨーロッパでは医者

は病人を瀉血させていた。 A 

29 

The police car was going 

so fast. It must have been 

chasing someone. 

パトカーが急いで行ったの

で、誰かを追っていたに違

いない。 A 



30 

His bag is right here, so 

he cannot have gone 

home yet. 

彼のかばんはここにあるの

で、彼はまだ帰宅していな

いはずだ。 B 

31 

Billy Young's speech was 

very impressive. You 

should have been there. 

ビリーヤングの演説は素晴

らしかったよ。君の来るべ

きだったのに。 C 

32 

The vaccine should not 

have been made 

available before it was 

thoroughly tested. 

徹底的に検証する前にワク

チンと流通させるべきでは

なかった。 D 

33 

He need not have gone to 

hospital since he just cut 

his finger. 

ただ指を切っただけだから

彼は病院に行く必要ではな

かったのに。 C 

34 

You cannot stress too 

much the influence of 

Western literature on 

Japanese writers in Meiji 

Era. 

明治時代の日本人作家に

対する西洋文学の影響は

強調してもしすぎることはな

い。 B 

35 

If you were in a huge 

desert, you would realize 

the value of fresh water. 

広大な砂漠にいれば、君も

真水のありがたみが分かる

だろう。 B 

36 

If Einstein had taken his 

father's advice, he would 

have become an 

engineer. 

アインシュタインが父親の

助言に従っていれば、彼は

エンジニアになっていただ

ろう。 A 

37 

If you had bought that 

cryptocurrency ten years 

ago, you would be a 

millionaire now. 

その仮想通貨を１０年前に

購入していれば、今ごろ億

万長者だっただろう。 C 

38 

If we were to live on the 

moon, what would the 

earth look like from 

there? 

仮に月で生活するとした

ら、そこから地球はどのよう

に見えるのだろう？ D 

39 

If it should rain 

tomorrow, the garden 

明日雨が降ったら、園遊会

は次の日曜日まで延期さ

れる。 A 



party will be put off till 

the next Sunday. 

40 

I wish you would just be 

yourself instead of trying 

to seem important. 

立派な人間に見せようとす

るのではなく、あなたがた

だ自分らしくいてくれたらな

ぁ。 A 

41 

If only I could believe this 

is a bad dream. 

これが悪い夢だと思えたら

良いのに。 C 

42 

It is time we moved on to 

the main item on the 

agenda. 

そろそろ今日の議題の主

要項目に移りたいと思いま

す。 B 

43 

Children sometimes tell 

stories that cannot be 

true as if they really 

were. 

子供たちはしばしば本当で

はあり得ない話をまるで本

当かのように話す。 D 

44 

If it were not for 

electricity, our civilized 

life would not be 

possible. 

電気が無ければ、私たちの

文明的な生活は不可能だ

ろう。 A 

45 

But for the rain, we could 

have had a pleasant 

journey. 

雨さえなければ、私たちは

快適な旅ができたのに。 D 

46 

This insurance is 

designed to protect you 

and your property should 

something bad happen. 

この保険は何か悪いことが

起きた場合に、あなたとあ

なたの財産を保護するよう

に設計されている。 C 

47 

Jazz would not be what it 

is today had it not been 

for Louis Armstrong. 

ルイ・アームストロングがい

なければジャズは今日のよ

うなものにはなっていなか

っただろう。 B 

48 

The train was delayed 

one hour by the accident. 

Otherwise we would 

have been here by noon. 

電車は事故で一時間遅延

した。それが無ければここ

に正午までには着いていた

だろう。 B 



49 

Citizens should be 

educated in how to use 

energy effectively. 

市民はエネルギーを効果

的に使用する方法につい

て教育を受けるべきだ。 A 

50 

Some students find it 

quite hard to live on the 

amount of money they 

get. 

自分たちが得られるお金で

生活することが困難だと感

じる学生もいる。 B 

51 

Your academic record is 

certainly something to be 

proud of. 

あなたの学歴は確かに誇

れるものだ。 C 

52 

Sometimes reality and 

fantasy are hard to 

distinguish. 

現実と幻想はしばしば区別

が困難だ。 D 

53 

The man survived two 

world wars, only to find 

himself homeless in 

Manhattan. 

その男は二度の世界大戦

を生き延びたが、結局はマ

ンハッタンのホームレスに

なってしまった。 C 

54 

In summer, Japanese 

people used to burn 

some coil incense to keep 

away mosquitoes. 

夏には日本の人々は蚊よ

けのために蚊取り線香を炊

いたものだ。 B 

55 

It is difficult for those 

who see the subway 

route map first time to 

find out how to get to 

their destination. 

その地下鉄マップを始めて

みた人が目的地への生き

方を理解することは困難

だ。 D 

56 

It was very careless of 

you to leave your PC 

unlocked. 

パソコンをロックしないまま

にするなんて君は不注意

だ。 A 

57 

From fashion to manga, 

Japanese culture seems 

to have had a strong 

influence on his life. 

ファッションから漫画まで、

日本文化は彼の人生に大

きな影響を与えてきたよう

だ。 A 

58 

Urashima Taro opened 

the mysterious box 

浦島太郎は開けるなと言わ

れたにも関わらず、その謎 B 



though he had been told 

not to. 

めいた箱を開けてしまっ

た。 

59 

The new smartphone was 

too complicated for me 

to use at first. 

その新しいスマートフォン

は複雑すぎて、私は最初使

うことが困難だった。 C 

60 

You are so young as to do 

everything with 

possibility. 

君は若いから何事をやって

も可能性がある。 B 

61 

John Burton is shrewd 

enough not to step too 

far outside his own 

specialty. 

John Burton は抜け目ない

ので、自分の専門分野から

はあまり踏み出さない。 D 

62 

In order to effectively 

communicate with 

people, they need to feel 

heard. 

人々と効果的なコミュニケ

ーションを図るためには、

自分の意見が聞いてもらえ

ていると感じられなければ

ならない。 C 

63 

All you have to do to 

change your life is take a 

step towards making a 

difference. 

人生を変えるためにあなた

がすべきことは、変化を起

こすために一歩踏み出すこ

とだけだ。 A 

64 

Under no circumstances 

are you to leave the 

premises without 

permission. 

どのような場合であっても、

あなたはこの敷地を許可な

く出ることはできない。 A 

65 

To be honest, it is a 

mystery to me why the 

song is so popular. 

正直に言って、この歌がこ

んなにも人気な理由が私に

は分からない。 D 

66 

Young Columbus 

dreamed of crossing the 

ocean someday. 

若き日のコロンブスは海を

いつか横断したいと夢見て

いた。 B 

67 

The manager insisted on 

the team taking 

マネージャーは売上改善の

ためにチームがすぐに行動 C 



immediate actions to 

increase sales. 

を起こすべきだと主張し

た。 

68 

Mr. Yoshida is proud of 

having graduated from 

one of the Ivy League 

universities. 

吉田さんはアイビーリーグ

の大学を卒業したことを誇

りに思っている。 A 

69 

Risk comes from not 

knowing what you're 

doing.  

リスクは自分が何をしてい

るかを知らないことによって

発生する。 C 

70 

We have not even come 

close to achieving the 

sustainable world. 

持続可能な世界の達成に

はまだ程遠い。 C 

71 

It is no use being a writer 

if one is not in sympathy 

with world in which one 

is living. 

自分の生きている世界へ

の共感が無ければ作家で

いる意味はない。 B 

72 

Some people have 

difficulty understanding 

abstract modern art. 

抽象的な現代美術の理解

に苦しむ人々もいる。 D 

73 

It goes without saying 

that experience is the 

best teacher. 

経験こそが最良の教師で

あるということは言うまでも

ない。 A 

74 

The archaeologist had 

some exciting adventures 

in Egypt. 

その考古学者はエジプトで

刺激的な冒険をした。 B 

75 

We need to estimate all 

the costs involved in the 

project first. 

私たちはまず最初に、その

プロジェクトにかかる費用

を見積もる必要がある。 B 

76 

There was a rumor 

spreading that the local 

bank was going to 

bankrupt. 

地方銀行が倒産するという

噂が広がっていた。 A 



77 

Some people feel 

embarrassed when they 

meet somebody for the 

first time. 

他人と初対面の時に気恥

ずかしく感じる人もいる。 C 

78 

Leaving the air 

conditioning running in 

your home will not only 

cool your home, it will 

help remove moisture. 

部屋のエアコンをつけっぱ

なしにすることで、部屋が

涼しくなるだけでなく、除湿

にもなる。 C 

79 

When I looked back, I 

saw some of my friends 

waving through the glass. 

振り返ると友達の何人かが

窓越しに手を振っていた。 D 

80 

It was sometimes difficult 

to make myself 

understood during the 

school exchange. 

交換留学中には自分の言

ってることを理解してもらう

ことが難しい時もあった。 B 

81 

Translated into more 

than twenty languages, 

his works are very 

popular worldwide. 

彼の作品は２０以上の言語

に翻訳されており、世界中

で非常に人気が高い。 B 

82 

The professor, not 

hearing the bell, did not 

stop talking. 

教授はベルが鳴ったのが

聞こえないのか、話すのを

止めなかった。 A 

83 

Having been to the shrine 

before, I know how to get 

there. 

以前行ったことがあるの

で、その神社への行き方を

私は知っている。 D 

84 

There being no vacant 

seat in the train, I stood 

all the way. 

電車には空席がなかった

ので、私はずっと立ってい

た。 D 

85 

Generally speaking, 

globalization is more 

beneficial than 

detrimental. 

一般的に言って、グローバ

ル化にはデメリットよりも多

くのメリットがある。 A 

86 

With all the spectators 

cheering it, the home 

team made it to the final. 

全観客の声援を浴びて、ホ

ームチームは決勝進出を

決めた。 C 



87 

The governor denied 

making improper use of 

state money. 

知事は州の資金を不正に

使用したことを否定した。 C 

88 

People should not 

hesitate to contact the 

police if they notice 

anyone acting 

suspiciously. 

もし怪しい人物に気が付い

たら、躊躇せずに警察に連

絡すべきだ。 B 

89 

We regret to inform you 

that your application has 

not been successful. 

残念ながら採用は見送ら

せていただきます。 A 

90 

Some websites try to get 

you to download 

software that you don't 

need. 

ウェブサイトの中には不要

なソフトウェアをダウンロー

ドさせようとするものもあ

る。 B 

91 

The teacher had the 

students write the 

answers on the 

blackboard. 

先生は生徒たちに答えを黒

板に書かせた。 A 

92 

Productivity requires an 

environment that allows 

people to get things 

done. 

生産性を得るには人々が

作業を完遂できる環境が必

要だ。 D 

93 

Don't let fear of failure 

prevent you from making 

effective choices. 

失敗することを恐れて効果

的な選択ができなくなって

はいけない。 C 

94 

Our chef's cuisine will 

make you want to come 

back again and again. 

当店のシェフの料理を食べ

れば、きっと何度も通いたく

なるでしょう。 D 

95 

We sometimes see lovers 

embracing each other on 

a station platform. 

駅のプラットフォームで恋

人たちが抱き合っているの

をしばしば見かける。 B 

96 

Students are not allowed 

to use dictionaries in the 

exam 

生徒は試験で辞書を使用

することを許可されていな

い。 A 



97 

The citizens demanded 

that the mayor resign 

immediately. 

市民は市長がすぐに辞任

することを要求した。 C 

98 

The workers have been 

told to improve their 

operating level. 

労働者たちは作業レベルを

改善するように命じられて

いる。 A 

99 

The doctor informed the 

patient of possible 

alternative treatments. 

その医者は患者に考え得

る他の治療方法を伝えた。 B 

100 

The fact that you have 

many failures shouldn't 

stop you from pushing 

your research forward. 

沢山失敗したからといっ

て、自分の研究を推し進め

ることを止めてはいけな

い。 D 

 


